
Návrh zákona, zmenený Senátom, zameraný na vytvorenie digitálnej
plnoletosti a boj proti nenávisti na internete

Článok 1

Článok 1 zákona č. 2004-575 z 21. júna 2004 o dôvere v digitálne hospodárstvo
sa dopĺňa takto: 

„ Online  služba  sociálnych  médií  je  akákoľvek  platforma  pre  koncových
používateľov  na vzájomné  prepojenie  a  komunikáciu,  zdieľanie  obsahu  a
objavovanie iných používateľov a iného obsahu na viacerých zariadeniach, najmä
prostredníctvom online konverzácií, publikácií, videí a odporúčaní.“ 

Článok 1a

Článok 6 ods. I bod 7 tretí pododsek zákona č. 2004-575 z 21. júna 2004 sa mení
takto:

(1)  Za  slová  „ľudské“  sa  vkladajú  slová:  „zastúpeniu,  ochrane  súkromia  a
bezpečnosti osôb a boju proti všetkým formám vydierania a obťažovania“; 

(2) Po prvom výskyte výrazu: „24“, koniec znie takto: „a v článkoch 24a a 33
zákona z 29. júla 1881 o slobode tlače a v článkoch 222-33, 222-33-2-1 to 222-
33-2-3, 223-1-1, 225-4-1, 225-4-13, 225-5, 225-5, 225-6, 226-1, 226-2-1, 226-2-1,
226-8, 226-21, 226-22, 227-23, 227-24, 312-10 až 312-12 a 421-2-5 trestného
zákonníka.“

Článok 1b

Za článok 6 ods. I ods. 7 štvrtý pododsek prvú vetu uvedeného zákona č. 2004-
575  z  21. júna  2004  sa  vkladá  táto  veta,  ktorá  znie:  „  Svojim  používateľom
zviditeľnia správy o predchádzaní obťažovaniu vymedzené v článku 222-33-2-2
trestného  zákona  a  informujú  nahlasujúce  osoby  o dostupných  podporných
štruktúrach, ktoré im pomôžu riešiť obťažovanie online.“

Článok 2

I.  –  Za  článok  6-5  uvedeného zákona  č. 2004-575 z  21. júna 2004 sa  vkladá
článok 6-7, ktorý znie: 

„ Článok 6-7 – I. – Poskytovatelia online služieb sociálnych médií pôsobiacich vo
Francúzsku odmietnu povoliť maloletým osobám mladším ako 15 rokov, aby sa
zaregistrovali  na  služby,  pokiaľ  na  to  nedá  povolenie  jeden  z držiteľov
rodičovských zodpovedností voči maloletému. Takisto za rovnakých podmienok a
čo  najskôr  získajú  výslovné  povolenie  jedného  z držiteľov  rodičovských
zodpovednotí  v súvislosti  s účtami,  ktoré  už  vytvorili  a  majú  v  držbe  maloletí
mladší ako 15 rokov. V čase registrácie tieto spoločnosti poskytujú používateľom
mladším  ako  15 rokov  a  držiteľom  rodičovských  zodpovedností  informácie
o rizikách spojených s digitálnym používaním a o prostriedkoch prevencie. V čase
registrácie poskytujú používateľom mladším ako 15 rokov jasné a prispôsobené



informácie  o  podmienkach  používania  ich  údajov  a  ich  právach  týkajúcich  sa
„spracovania údajov a občianskych slobôd“. 

„ Jeden z držiteľov rodičovských zodpovedností  môže požiadať poskytovateľov
online služieb sociálnych médií o pozastavenie účtu maloletej osoby mladšej ako
15 rokov. 

„  Spoločnosti  uvedené v prvom pododseku tohto  odseku I  aktivujú  systém na
monitorovanie  času  využívania  ich  služieb  pri  registrácii  maloletej  osoby  a
pravidelne informujú používateľa o tomto trvaní prostredníctvom oznámení.

„ S cieľom overiť vek koncových používateľov a povolenie držiteľov rodičovských
zodpovedností  poskytovatelia  služieb  sociálnych  médií  používajú  technické
riešenia v súlade s archívom vytvoreným na tento účel regulačným orgánom pre
audiovizuálnu a digitálnu komunikáciu po konzultácii s francúzskym orgánom pre
ochranu údajov. 

„ II.  – Ak zistí,  že poskytovateľ služieb sociálnej siete nezaviedol  certifikované
technické  riešenie  na  overenie  veku  koncových  používateľov  a  povolenia
držiteľov  rodičovských  zodpovedností  na registráciu  maloletých  osôb  mladších
ako  15 rokov,  predseda  regulačného  orgánu  pre  audiovizuálnu  a  digitálnu
komunikáciu  všetkými  prostriedkami  vhodnými  na  stanovenie  dátumu prijatia
zašle tomuto poskytovateľovi oznámenie, aby prijal všetky potrebné opatrenia na
splnenie povinností stanovených v tomto článku. Dodávateľ má 15 dní odo dňa
formálnej výzvy na predloženie pripomienok. 

„Po uplynutí tejto lehoty môže predseda regulačného orgánu pre audiovizuálnu a
digitálnu  komunikáciu  postúpiť  vec  predsedovi  parížskeho  súdneho  dvora
s cieľom nariadiť dodávateľovi, aby prijal vyhovujúce technické riešenie.

„ Nesplnenie povinností stanovených v bode I zo strany poskytovateľa sociálnych
médií  sa  trestá  pokutou  nepresahujúcou  1 %  jeho  celosvetového  obratu  za
predchádzajúci účtovný rok.

„ IIa (nový).  – Tento článok sa nevzťahuje na neziskové online encyklopédie a
neziskové vzdelávacie a vedecké adresáre.

„ III. – Podrobné pravidlá uplatňovania tohto článku sa stanovia vyhláškou Štátnej
rady po porade s francúzskym orgánom na ochranu údajov.“

Článok 3

I. – (vypustený)

II. – Článok 6 bod VI ods. 1 prvého pododseku uvedeného zákona č. 2004-575 z
21. júna 2004 sa dopĺňa takto: „do 10 dní od prijatia žiadosti  alebo v prípade
naliehavosti  vyplývajúcej  z bezprostredného  rizika  vážnej  ujmy  pre  osoby  do
8 hodín“.



Článok 4

Vláda predloží parlamentu do jedného roka od vyhlásenia tohto zákona správu o
dôsledkoch  používania  platforiem,  nadmerných  informácií  a  vystavenia
nepravdivým  informáciám  o fyzickom  a  duševnom  zdraví  mládeže,  najmä
maloletých.

Článok 5

(vypustený)

Článok 6 (nový)

Tento  zákon  nadobúda  účinnosť  v deň  stanovený  dekrétom,  čo  nesmie
predstavovať dobu dlhšiu ako tri mesiace odo dňa, keď vláda dostala odpoveď
Európskej komisie, ktorá jej umožňuje považovať právne predpisy, ktoré jej boli
oznámené, za zlučiteľné s právom Únie.

II. – Odchylne od článku I:

(1) Článok 6-7 prvý pododsek druhá veta zákona č. 2004-575 z 21. júna 2004 o
dôvere  v  digitálne  hospodárstvo  nadobúda  účinnosť  dva  roky  odo  dňa
nadobudnutia účinnosti uvedeného v odseku I tohto článku;

(2) Článok 6-7 ods. II uvedeného zákona č. 2004-575 z 21. júna 2004 nadobúda
účinnosť jeden rok odo dňa nadobudnutia účinnosti uvedeného v odseku I tohto
článku.


